JJIEKTPOHHBIN XXypHaJI «fI3bIK U TEKCT langpsy.ru» E-journal «Language and Text langpsy.ru»

2017. Tom 4. Ne 1. C. 39-47. 2017, vol. 4, no. 1, pp. 39-47.
doi: 10.17759/1angt.2017040104 doi: 10.17759/langt.2017040104
ISSN: 2312-2757 (online) ISSN: 2312-2757 (online)

0 JINH'BUCTHYE€CKHUX, UCTOPHYECKHUX U XYHAO0XKECTBCHHO-
CTWIHMCTHYECKUX acreKTax IepeBoga «CioBa O IOJKY
HropeBe». Borpockl aBTOpCTBa U BpEMEHHU CO34aHUA
IleBuos I'. /.,

3aMecTHTe/JIb IJIABHOrO pejakTopa, MexgyHapoJHbIH — aZbpMaHax  «/IHTepaTypHble
3HaKkoMcTBa», MockBa, Poccus, pevtsov.gd@mail.ru

B HaCTOHH.leﬁ CTaTbe PACCMOTPEHBbI HEKOTOpPbIe 0COOEHHOCTH KaK HOBOTO nepesoja «CyoBa o
IOJIKY I/IropeBe», CAe/JIaHHOI'o aBTOPOM ,E[aHHOﬁ CTaTbH, TAaK U MIepeBOJOB HauboJiee U3BECTHBIX
PYCCKHUX aBTOPOB, »XHUBUIUX B pa3HO€ BpeMd. HpI/I 3TOM IIpOBeAEHO NpAMO€ CpaBHEHHE 3THX
1nepeBoJOB U BbIABJIEHbI X CUJIbHbIE U ciabbie CTOPOHBI. B cTtaTbe Takxke 3aTPOHYTbI BOIIPOCHI 06
dBTOPCTBE CioBau BpeMEeHH ero Co3JiaHHu.

KnroyeBole cinoBa: bor, Ilpecearas bBoropoguna, fpocnaBHa, JpeBHEPYCCKUHM — TEKCT,
ExaTepyHUHCKas KOMNMS, PYCCKas CJIOBECHOCTb, BCEJIEHCKOE I03THYECKOEe [APEBO, PUTMHKO-
CUHTAKCUYeCKHH CTPOH, CHUMBOJI, 06pa3, METOHUMMHUSL.
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HoBrili nepeBoj «CiioBa o mosiky Uropese» aBTopoM HacTosilel cTtaTbu [3] c/lesiaH Ha OCHOBe
JIpeBHEPYCCKOTO TeKkcTa «EKaTepuHUHCKOM Komuu» (MpUBeJieHa, Hamnpumep, B KHuUre B.A.
KoxxeBHUKOBa [2, c. 126-143]), aABastouielicsa Haubosiee 6JU3KON K YyTPaueHHOMY OpUTHHAy. ABTOp
nepeBo/ia UCXOAMJI IPU 3TOM U3 TOTO PaKTa, YTO NEPBOHAYAIbHBIN TeKCT «C10Ba» ObLI HaMucaH 6e3
npo6esioB MeX/y CJIOBAMH M 3HAKOB MPENUHAHUS, TO eCTh CIJIONIHOM MMOC/Ie/[0BaTebHOCThIO0 OYKB. B
CBSI3U C 3TUM pa30MBKa TEeKCTa Ha CJIOBA W MpeAJIOKeHUs, NaHHasA B «EkaTepuHUHCKON KOnUu», B
psfie caydaeB He COBNAZAeT C TAKOBOW aBTOpa MepeBO/ia, KOTOPbIM NPH CBOEM pa3bUBKe TEKCTa
HCXOWJ U3 TOTO, 4TO aBTOp «Cj10Ba» B COBepIIEHCTBE BJIaZieNl JIPEBHEPYCCKUM SI3bIKOM M HaITHCaJl
TEKCT B COOTBETCTBUHU C IPaMMaTUYECKUMHU HOPMaMH JINTePATypHOTO sA3bika cBoero BpeMeHu (XII
B.), HallleJINIMMHU CBO€ OTPaXKeHHeE U B IPYTUX JIUTEPATYPHBIX NAMITHUKAX 3TOTO Mepuoa. ITa 6osiee
YeM eCTeCTBEeHHas NpeAIoCchl/IKa N36aBuJia aBTOPA IMeEPEeBO/Ia OT MHOTHX HEHYKHBIX U MyYHUTEJTbHBIX
COMHEHHH B OCMBICJIEHUU U UHTEPIPeTalUy Pa3/JIMYHbIX MECT, a TaKKe BCSIKOT0 PoJia HEBEPOSTHBIX
JIOMBICJIOB U ($aHTa3WH, KOUMH H300WJIYIOT MHOTHE BapUaHThI MepeBoJla 3TOro JiereHJapHOro
NaMsATHHUKA BEYHOU U HENOCTHKUMOK B CBOEM COBEPIIEHCTBE PYCCKOW M033WH, U3 KOTOPOTO BBIIILIN
BCe PyCCKHe MO3ThI. fBHBIe ONMUCKU B «EKaTEpUHUHCKON KONMHU» BCTPEYAIOTCS JIMIIb B JBYX-TpPex
MecTax.

© 2017 ®TBOY BO MTITIITY «MOCKOBCKHH IroCyapCTBeHHbBIN © 2017 Moscow State University of Psychology
MICUXO0JIOTO-TIeJJarOTHYeCKUH YHUBEPCUTET» & Education
39



lleByoB I’ /]. O IHHrBHCTHYECKHX, HCTOPHYECKHX H Pevtsov G.D Linguistic, Historical and

XVJOXECTBEHHO-CTHAHCTHYECKHX ACIEKTAX MEPEBOJA Poetical Stylistic Aspects of Translating of

«Cs10Ba o moJIKy Hropepe». Bompockl aBTOpCcTBa H The Song of Igor's Campaign. The Subjects

BPEMEHH CO3/aHHS of the Authorship and the Time of Creation
A3bIk U TekCT langpsy.ru Language and Text langpsy.ru

2017.Tom 4. Ne 1. C. 39-47. 2017, vol. 4, no. 1, pp. 39-47.

doi: 10.17759/langt.2017040104 doi: 10.17759/1langt.2017040104

Yxxe B camoM Hauasie «Cji0Ba» BO3HUKAET BOIMPOC, CBSA3aHHBIA C MEPEBOJAOM €ro MepBOro
npejyioxeHus. Kak oHO JOJDKHO 3By4YaTb: BONPOCHUTEJNBHO WM YTBepAuTeabHO? B nepeBoge H.A.
3a60J101KOT'0, HATPHUMEDP, OHO 3BYYUT TaK:

He nopa sib HaM, 6paTusi, HaYaThb

O noxoze UropeBoM cJIOBO,

Y106 cTapUHHOHU peyublo pacckasaTh
[Ipo nesaHbs KHA34 yaaaoro? [6, c. 265]

To ectb, cornacHo H.A. 3a6osionkoMy [6], mepBoe mpejjiokeHHe — BomnpocuTesbHoe. OTBevas
Ha Hero, B CJeAyollieM NpeAJoXXeHHWH, aBTOp NepeBoJa coobLiaeT o TOM, 4TO OyJAeM BOCHeBaThb
Uropst «no 6bLIMHAM BpeMeHM cero» [6, c. 265], BpeMeHHU ero moxoJia, TO eCcTb, I0-HOBOMY, a He
CTapbIM, IPEKHUM SI3bIKOM CKa3aHUU bosiHa:

A BocneTb HaM, 6paTus, ero -

B noxBaJjty TpyZAaM ero u paHaMm -

[To 6pITMHAM BpeMEHHU CETO,

He ronsisico B necHe 3a bosiHoM. [6, c. 265]

BonpocuTesibHO 3BYy4YHUT U NlepBoe NpeAsoxeHue B nepesoge K./l baibmonTa:
Ham HayaTb He 6.J1aro Jib, 6paThs, IECHIO CTAPbIMU CJI0BAMH,

[lecHb, KakK MOJIK B [10X0/, IOBEJI OH, cJ1aBHbIM Urops CBsATOCIaBUY? [6, . 166]

HecMoTpsi Ha HEKUU «3/IEMEHT TyMaHa», CBSI3aHHbIM C IVIyOUHOW JABHOCTH U MOPOXKJEHHBIN
cnoBaMu nepeBoja «Ilo GbLIMHAM JieT TeX ObIBIIMX» [6, c. 166], XOTA B OpUrHHAJe CTOUT IO
ObIJIMHAM Ccero BpeMeHU» [2, c. 126], OTBeT, NPUHLIMIIHAIBHO, TOT Ke:

[To 6p1/1MHAM JIeT TeX OBIBIINX, He 0 3aMbIcay basiHa,
Ty necHb 3a4HEM MbI, 6paThi.<...> [6, C. 166]

CoBMecTHbIN nepeBof JLA. /ImutpueBa, /I.C. JluxayeBa u 0.B. TBoporoBa Tak»xe Ha4YHHaeTCs C
BOIIPOCA U CJEAYIOLIero 3a HUM OTBETa, OTBEPrarllero CTU/Ib NoBecTBOBaHUA boaHa: «He npucrano
JU HaM, OpaThsl, HayaTb CTapblMH CJOBaMU IedyasjbHble NMOBeCTH O mnoxoae Hropesom, Hrops
CeaTocyiaBuua? [lycTh HauHeTCH ke 3Ta MeCHb 110 OBbLISAM Hallero BpeMeHH, a He M0 3aMblLLJIEHUI0
BosaHal» [6, c¢. 57]. CxonHbIM e 00pa3oM HayuHaloTcsa nepeBozabl B.M. Cremnenkoro [6] u B.B.
Kanunucra [6]. A BoT y B.A. ’KykoBckoro nepBoe npejJjoXeHHe, HECMOTPSI Ha CBOIO, Ka3aJoch Obl,
ABHO  BONPOCUTEJbHYKD HWHTOHAllMI0 W  MPUCYTCTBUE  4YacTHULbl «IU»  3aKaHYUBAETCH
BOCKJIMLIaTe/IbHbIM 3HAKOM:

He npunudHo iu 6yaeT HaM, 6paTus,
HauaTb jpeBHUM CKJIaJIOM
[TeyasnbHy0 OoBeCcThb 0 6GUTBax Urops,
Urops CeaTocnaBuual [6, c. 121]

Bock/vuaTe/bHBIM 3HAKOM IepBOe NpejJioKeHHe C YacTULed «ajib» 3akaHuMBaeTca U y JLA.
Mes [6]. Tak ke 3aKaHYMBaETCs NEePBOe NpeaaoKeHue (€ yactuuen «an») Uy A.H. MaiikoBa:
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He HayaTb J1M Hallly IeCHb, 0 6paTh4,

Co cka3aHUH 0 CTapUHHBIX 6paHAX, —
[TecHb o xpabpoit UropeBoii paTu

U o HeM, o cbiHe CBATOCHAaBIIE!

W BocneTs uX, Kak [I0ETCA HbIHE,

He rosssice Mbiciibio 32 bossHoM! [6, c. 148]

A Bot y C.B. lllepBHMHCKOr0o nepeBoj HAYMHAETCA Y»Ke ABHO He C BOIPOCa, & C YTBEPKIEHHUA O
TOM, YTO Ha4YMHATb PaTHYIO NOBECTb JHEH HbIHEIIHHUX — O NoxoJe Uropsa — cTapbeIMU CJI10BaMH, TO
eCTb Ha CTApUHHBIN J1aJ, He IPUCTAJIO:

He npucrasio HaM, 6paThbs,

He B s1ag HaYMHATH

PaTHbIX moBecTel CKJIaJloM CTAPUHHBIM

3Ty NecHo

[Ipo no6secTHbIN Uropes noJik,

[Ipo noxoz CBATOC/IAaBOBA CHIHA.

MbI HaYHEM MO COOBIThIM

TenepemHux Jier,

A He Bcief 3ambliieHbsIM BosiHa [6, . 177]

C yTBepKJeHH s B cOc/laraTeJIbHOM HaKJIOHEHUM HauynHaeTcs U nepeBo/ B.A. KoxkeBHUKOBa:
HenpucToiiHo 661710 661 HAM, 6paTusl, Ha4YaThb
CTapbIMU CJI0BaMH NOBECTb TPYAHYIO.

o noxope Uropese, Uropa CBaTociaBuya.

HauaTwucst ke Tol NecHHU 1Mo 6bLJIMHAM

cero BpeMeHH, a He 10 3aMbliieHuo bosHa. [2, c. 200]

OAHMM K3 HEMHOTHX, KTO CYMTAJ, 4YTO NepBoe npejjoxeHue «CioBa» He cleAyeT NepeBOAUThb
BOINIPOCOM, a cjefyeT nepeBecTH yTBepauTenpHo, 6b11 A.C. I[lymikuH. BoT 94TO OH mucan mo 3ToMmy
HOBOAY: «..B JApeBHeM C/IaBSHCKOM fI3blKe YacTHLA JIM He BCerja JaeT CMbIC/I BONPOCUTENbHbIN
10/106HO JIATUHCKOMY Ne, MHOT/A JIM 3HAYUT TOJIbKO, HHOT/ia — Obl, UHOT/IA — XK€; JJOHbIHE B CEP6CKOM
sI3bIKE COXPaHsIET OHA CMM 3HAMEHOBaHHs. B pycckoM yacTvua Jid ecTh WM COI03 pasfesuTe/bHbINA
WJIM BONPOCHUTEJIbHBIN, €CJU YIpaBJisieT €0 OTPULATEJbHOE He; B IECHSIX He MMeeT OHAa MHOrja
HUKAaKOro CMbICJA U BCTaBJseTCd JJisl Mepbl TaK >Ke, KaK M 4YaCTHLbI U, YTO, 3, KaK YX, YK Kak
(3amevanue TpebAKOBCKOTO). <...>

B ApPyroMm mecrte CsioBa o IMOJIKY JIM IOCTABJIEHO TaKXe, HO BCe IIepeBOAYHKHU IIepeBeJIh He
BOIIPpOCOM, a yTBEPAUTEJIbHO. To xe HaaJ/1exxaJio OBl cAeJsiaTb U 3€Ch.

Bo-nepBbIX, pacCMOTPUM CMBICJI pedu: 10 MHEHUIO NIepeBOJAYUKOB, O3T roBOpUT: He BocneTh
Jiu HaM 06 Urope no-crapoMy? HauHeM ke necHb Mo 6bIJIMHAM Cero BpeMeHHU (TO eCTh I0-HOBOMY ) —
a He mo 3aMmbliieHd0 BossHOBY (T. e. He mo-ctapoMmy). fIBHoe mpoTuBypeuue! <..> Eciu xe
NpU3HAEM, YTO YaCTHLA JIU CMbICJAA BONPOCUTEJIBHOTO HE JlaeT, TO BblAeT: He mpuindHo, 6paTh4,
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HayaTh CTapbIM CJIOTOM IevYasibHYl0 necHb 06 Urope CBSTOC/IaBUY€e; HAYAThCS YK€ EeCHU 10 OblIMHAM
cero BpeMeHH, a He 1O BbIMbICJIaM BosiHa. <...> [J1aroJ 6silieTh MOATBEPXKAAET 3aMeYyaHHe Moe: OH
ynoTpebsieH B TMpollejlieM BpeMeHH (C HENpaBUJIbHOCTUIO B CKJIOHEHHH, KOEMY MpPUMEPbI
BCTPEYaAlOTCs B JIETOMMUCSAX) M peAroaraeT yci.[oBHy] yacTuily —HenpuindHo 66110 661 Bompoc
ke TpeGoBaJl 6bl HACTOSIIETO UK Oyayiero» [5, c. 148-1409].

C 3TUM BbICKa3blBAHUEM I03Ta, TOHKOI'O CTUJIMCTA, IJIyOOKO 4yBCTBOBABIIETO POJHOM f3BIK,
TpyAHO He corsacutbcd. U He moTomy, uyto mepeg Hamu A.C. [lylukuH, U Aake He MOTOMY, 4YTO
CNpaBeJINBOCTb 3TOr'0 BbICKA3bIBAaHUA CJefyeT U3 caMoro cMbiciaa pedd. C GopMaibHO-JI0THYECKON
TOYKHU 3peHMs], KaKk HU HayWHal [I0BECTBOBAaHME — C BOIPOCA JIM U MOCJAeLyILlero oTBeTa, JUbo ¢
yTBePKJEeHUs O HECYPa3HOCTH HayaTh MECHI0 CTapbIMHU CJOBAaMH, CMbICJ ocTaHeTcda TeM xe. Ho Bce
JleJIo B TOM, 4YTO >KUBOU SI3bIK, U, 0COGEHHO, MO3TUYECKUH, He SIBJIsIeTCS MPOCTOM rosioil Gpopmysio.
OpraHWYecKU# >Ke CTPOM pPYyCCKOro f3blKa, B OTJIM4YHeE, HAllpUMep, OT aHIJIMHCKOIO, UMeeT CBOU
0COGEHHOCTH ynoTpebJieHUs] OTPULATE/IbHBIX, BONPOCUTENbHBIX U MHOTO poJa 4dacTtul. Hanpumep,
BOINIPOC «A XOpOLIO JIK 3TO?» B PYCCKOM fI3blKe y:Ke caM o cebe noapasyMmeBaeT oTBeT: «HeT, He
xopowo». Ha 3TOT BONpOC € YWUCTO JIOTUYECKOM TOYKM 3PEHUS MOXKHO, KOHEYHO, OTBETUTH M
yTBepJAUTEeNbHO — «/la, XOpOLIO0», HO 3TOT OTBET He OyZeT CTUJIMCTUYECKU aJleKBaTHbIM, [JyOMHHasA
OpTaHUKa pe4yu HapymuTcs. TOYHO Tak ke, HA BOMPOC «A He Jy4llie JIM HaM ObLJI0 MOCTYIUThb HHAaYe?»
B PYCCKOHN pedu HauboJiee eCcTeCTBEHHBbIM OyJeT oTBeT: «/la, siyuyuie». [loaToMy mepeBoj MepBOro
npegsoxeHuss CioBa B BonpocuTesbHONW dopMe, HanpuMmep, «He cieayeTt sim HaMm, 6paTus, HayaTb
CTapbIMH CJI0BAaMM IIOBECTH NeYa/IbHYI0 0 oxoAe Uropa?» BjaedyeT CTUJIMCTUYECKU CO3BYYHbIN OTBET
«/la, cnenyet». Ho cpasy ke mocje 3TOro Mbl yTBep:KJaeM, YTO Ha4HEM IeCHIO N0 OBbIIMHAM Cero
BpPEMEHH, T. €. HOBbIM CJIOrOM. BO3HHKaeT CTUIMCTHYECKHH AuccoHaHC. [lepeBoj ke mepBOro
npejioxeHUs B popMe 6€3yCJI0BHOTO YTBEPXKAEeHHs, I'Zle YaCTHLLA «JIU» BBICTYNaeT B 3HAYEHUH «Ke»
BBITJIAJIUT B KOHTEKCTE C [0C/AelyI0IUMH ¢ppasaMU COBEpLIEHHO eCTeCTBEHHO U OPTaHUYHO C TOYKHU
3peHus M03TUYeCKON peud: «Hesemo ke HaM 6bLIO, GpaTHsl, HaYaTb CTAPbIMU CJIOBAaMHU MOBECThb
rOpbKYy0, NevYajbHy0 0 noxoje Uropsa». U mnosToMy Mbl Ha4HEM ee I0-HOBOMY, a[leKBaTHO COOBITUAM
JHS CETOIHSAILIHETO.

EcTecTBeHHO npeamnoJioKuTb, 4YTO aBTOpP CJOBa CTPEMHJICA BbIpa3uTb CBOMU MBbICJIIH
OpraHU4YHbIM »XHBBIM A3bIKOM, CHOCO6OM, TpagULUOHHO IMPUCYyUIMM €ero poaAHOMY HApPE4YHI0 B
COOTBETCTBYIOLLU/IIL/'I Iepruos, BpEMEHH, a He IMbITaJICA 3KCIEepHUMEHTHPOBATb C IOCTPOEHHEM
3adMbIC/JIOBATbIX MW YC/JIOXHEHHbIX JIOTHYE€CKUX (1)I/II‘yp pedu, TeM 60.1168, B CaMbIX TII€PBbIX
npeajoXKeHUuAx TeKCTaA.

B sTo# cBA3M, HauboOJIee CO3BYYHBIM OPUTMHAJly HAaM NpPeJCTaBAAETCS CAeAYLIUN NepeBoj,
HavaJia I0BeCTBOBaHUs (aBTOpa AAHHOM CTATbH):

«Hesiemno »xe HaM 6Ob1J10, 6paTHsl, CJIOBAMU «CTapbIX CKa30K» HayaTb [IOBECTb [OPBHKYIO O N10X0/e
HUropesoMm, Uropsa CeaTociaBruya. HayaTbes ke cell ecHe ObIISIMU Cero BpeMeHH, a He 10 3aMbICy
BosiHoBy. BosiH e «Belui», ec/id KOMY XOTeJ IeCHb TBOPUTbh, TO PACTEKAJIC MbICJAbIO-0EJIKON O
JlpeBy, CepbIM BOJIKOM I10 3eMJIe HOCSICh, CU3bIM OpPJIOM O/, 06/1aKaMU. A Be/ib IOMHUJI CKa3aHUU peyb
NepBbIX BpeMeH ycobul, Toraa myckaau «ecsaTb COKOJIOB» Ha «cTarw Jiebeseil». KoTopyto HacTurasu
COKOJI, CBOeM CTpyHOI0 INepes mNecHblo nejsa — CrapoMy fpocnaBy, Xpabpomy McTucnaBy, 4TO
3apesaJs Pesefto npe/ mosikaMu Kocoxkckumu, KpacHomy Pomany CBaTocsiaBudy. BosiH ke, 6paTus, He
JlecsThb COKOJIOB Ha CTalo jiebeJiell myckaj, HO CBOU «Belllle» NepCThbl Ha XXUBble CTPYHBI KJaJ, a Te
CaMHU KHS35IM CJIaBy poKoTasiu» [3, ¢. 98].

YTBepauTesbHas ¢dopMa MEPBOTO NMpeJJIoKeHHUs] IM03BOJIIET TaKXKe COXPAHUTb B IepeBO/ie
CJIOBO «HEJIENO», KOTOPOE€ OCTaJIoCh B MpeXHEM 3HAa4YeHMUM U B COBPEMEHHOM pPYCCKOM f3bIKE,
M36aBUB TeM caMblM OT IMOMCKA pPa3HOro poJa CHHOHHMOB K HeMy, 3aMeljalliuX ero B
MHOTOYUCJEHHBIX TePEeBO/IaX, HEOOOCHOBAHHO y/aJisisl UX OT OpUTHHAaJIa.
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B nepBoM npejJjiokeHUU Mbl HAX0JJUM [I0 KOHL[a He Cpa3y MOHATHOE CJI0BOCOYEeTaHUE: «KHAaYaTH
CTapbIMH CJIOBECBI» — «Ha4aTb CTapbIMH cJoBaMU». CMBICA ero yTOYHSET Noc/aeAyloliee
BbICKa3bIBaHHWE O TOM, Kak BosiH cjlarajl CBOM NECHH, PacTeKasiCh MbIC/AbIO-0e/IKOM 1Mo JpeBy. ITO
«IO3TUYECKOE APEBOY», IPUCYIIEE KYJbTYpPaM MHOTUX HAPO/IOB, IpeBHUE TPeKU (U He OT «JepeBa» Jiu
— «ApeBa» — PYCCKOE CJOBO «JApeBHUW») Ha3blBaiu drios, 4TO 03HA4a 0 Takxke U «Ay6». OJHO U3
JpeBHerpevYeCcKHX BbICKa3bIBAaHUU, CBA3aHHBIX C 3TUM CJI0BOM, r1acuio: «Tbl He MPOUCXOAUILIb HU OT
ny6a, HU OT CKaJibl, MOJO6HO MEPBOGLITHLIM oAAM» [1, c. 346]. /lpyroe 3By4aso Tak: «He Bpems
Gece/0oBaTh, HauyaB C Ayb6a WJM cKasbl (Mo Hamemy, HadyaB ¢ Afama u EBbI), T. e. 6ecemoBarthb
NPOCTPAHHO, AOCYKHO» [1, c. 346], pacckasbiBasi «cTapble cka3ku» [1, c. 346]. OTcroAa U BbIOPAaHHBIN
HaMH BapUaHT lepeBo/ia NepBOro Npe/jIoKeHUs.

Tenepb MoroBopUM 0 TOM, YTO NMOMHUJ BosIH M KTO MycKas KyJa Kakux Jiebeseit u 3adyeM. Ha
3TOT cyeT MHeHUs pazjenuaucb. Y C.B. lllepBuHCKOTO, KOTOPBIHA TOYHO INepedat GopMy U CMBICI
CaMbIX MEePBbIX Npe/iokeHuH, bossH BcmoMuHan «npo ycobunel // JlaBHUX BpeMeHn» [6, c. 177] u cam
«HaIyCKaJl» JeCsTOK CBOUX COKOJIOB «Ha CTaHULy Jiebspkbio» [6, c. 177]. Ilpu aToMm Ta Jiebenb,
KoTOpyto BosiH HacTUra/ mocpesCcTBOM COKOJIOB BIiepes APYrux, U NepBoi HAUMHaJIa ETh.

WUMeHHO «/JIHU 6blibIe» [6, €. 266], «OblJIb BpeMeH TeX MepBbIx» [6, c. 166], «peXxHUX BpeMeH
ycobunpl» [6, c. 57] BcmomuHan BosiH, U Toxe caM mycKasJ COKOJIOB Ha CTajo Jiebeaed u y H.A.
3a6osoukoro [6], u y K.J. baabmonTa [6], u y JLA. Jmutpuesa [6] ¢ [.C. JluxaueBbiM [6] u O.B.
TBoporossM [6], 1 y A.H. Maiikosa [6].

A BoT y B.A. )KykoBckoro BosiH HU 0 UeM He BCIIOMHHAJ U CaM COKOJIOB Ha JiebeJiell He MycKau,
HO NIOMHMJIM COBpeMeHHUKH aBTopa CJIoBa, Kak IyCKaJH JecATb COKOJIOB Ha CTajo Jiebelel cpasy
HEeCKOJIbKO NeBLOB, U «4el COKOJI oJIeTall, TOT NePBYI0 eCHb neJ» [6, c. 121].

B 3TOM Bomnpoce /0 aAeTanel co3aBy4dHbl ¢ HUM JL.A. Me#i [6] u B.B. Kannucr [6].

Y B.A. KoxkeBHUKOBA ke bosiH NOMHUJI, pex/ie Bcero, «becCHOBaHUE NEPBbIX BPEMEH yCOOUILbI»
[2, c. 200], mopkoA0BBIBAJ, CESLJ PaCIpIo, MyCKasi 1ecsiTh COKOJIOB Ha CTalo jebe/iel, U caM Ipy 3TOM
neJi IeCHHO.

B oTHouieHuu ke TOro, Kak bosiH BOCKJIaZaJl CBOU Bellre MepCThbl HA XUBbl€ CTPYHBbI, Cpeaun
dBTOPOB Ha6f[}0,£[aeTCH I[oJIHOE eAHOJYyIIHE.

B nesioMm, KapTHHa [A0BOJIbHO mHecTpasi. Tak 4To e Bce-Taku NOMHUA bosH? B 3ToM Ham
NOMOXET pa306paThbCsi TIpaMMaTHKa [JIpeBHEPYCCKOro s3blka. Ec/AM BHUMAaTe/JbHO NPOYUTATh
4yeTBEPTOe NpeAsiokeHe EKaTepUHUHCKONW KOTIMH, TO MOKHO 3aMeTUTh, YTO IOMHMUJI OH «peub» [2, c.
126] nepBbIX BpeMeH yco6ul] (a He 3/10r0, HEYUCTOr0 JiyXa, CBA3aHHOTO ¢ 6eCHOBaHUEM, KaK JyMaeT
B.A. KoxeBHukoB [2, c. 150], moToMy 4YTO B [pPEBHEPYCCKOM SI3bIKE CJIOBO «peyb» B 3HAYEHHUU
HEYHUCTBIA AyX» — MYKCKOTO pPO/ia, U B BUHUTEJIbHOM MaZiexke O6b110 Obl «pedax» (TeM 6oJiee, 4TO 3Ta
KaTeropus — oZAylleBJIeHHas ), a B UICTOYHUKE BCe-TaKU CTOUT «pedb»). [I[ppyueM B JaHHOM KOHTEKCTe
Ba)KHa MMEHHO peyb, TO eCTb CTPYKTYpa NOBECTBOBAHUM, 0COOGEHHOCTH CJIOra CKa3aHUH U [leCeH TOTO,
npeXXHero, npejuiecTBoBaBuiero bosHy BpeMeHH, a He caMH ycobunel. [loToMy 4TO B caMOM HavaJjie
CsioBa peub ujieT He 06 ycobUILaX, 0 KOTOPBIX OyZeT CKa3aHO M03Xe, a 0 TOM, KakK Jiyylle CJI0XKHUTb
HacTOsALY0, MOJJMHHYI, XyJ0’KeCTBEHHO LIEHHYIO, JOCTOMHYI0 PYCCKUX TepoeB IeCHI0, a He
yHoA06AAThCSA 6e3/IMKOMY, [eXKypHOMY 3BOHY BosiHa, KOTOpBIM, HECMOTPSA HAa TO YTO MOMHHJ Ty
CaMy10 NOAJMHHYI0, HECYLIYIO MbIC/Ib U 06pa3 pedyb NeCHOTBOPLEB NEPBLIX BpEMEH YCOOUI], BCe-TaKH
M3MeHUJ ell. BMecTo co3uilanusi 06pa3HOro CTposl MO3TUYECKON MBICJIH, OH NTOTEPSIJT €€, PacTeKcs e,
CJIOBHO 0eJiKa, 110 peBY U BHaJ B ycTocaoBUe. CTasl JeXXypPHBIM I03TOM, IUTATHBIM C/aiKoNleBLeM. A
B Te IpeXHUEe BpeMeHa CJlaraju MecHU HHaue. /I[peBHss MeCHS — 3TO HE TOJIbKO CJI0BO, HO U
My3bIKaJbHBIN JIaJ, CTPOU, MPUYEM CBOM, YHUKAJbHBIN AJIf KaXJOW NMeCHU. ITO U NOoAYEpPKHUBAET
aBTop CJyioBa cBOell GJIMUCTAaTeNbHONW METOHHMHEN COKOJIOB-NIEPCTOB U CTPYH-Jebenel. Hu o kakoi
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rpymnie neBLOB-COKOJbHUYHUX, 3allyCKAIOIUX HalleperoOHKHW CBOMX COKOJIOB, pedb TYT He ujeT. [y1aron
«mymameTb» [2, c. 126] B EkaTepuHUHCKON KoMK — 3T0 $opMa nMnepdeKTa e JUHCTBEHHOTO YHCJIa.
Torpaa myckas neBel, «1eCATh COKOJIOB» Ha «CTalo Jiebe/lei», Majblibl €ro JeTeJu K TYCIsAM, KOKAbIH
TOYHO K CBOeH cTpyHe-jebenu. [lepcThI-COKOJIbI HCTUHHOTO M03Ta-MYy3bIKaHTA, XyJA0XXHHUKA 3BYKa,
HMMeJIM TBOPUYECKYI0 BJIACTh HaJ| CTPYHAMHU, BJaCcTh MacTepa. UyTh nepedpasupys cioBa baxa, BepHbIH
naJien omajaja Ha BepHY0 HOTy. KoTopylo HacTurasa cokoJi, Ta nepej necHbio mneja («mpeau necHe
nosime» [2, c. 126]; «npeau» — 3TO NpezJjior, TPeOYINUN poaUTeNbHOTO najexa). CBoell cTpyHOIO
nesia, HENMOXOXel HUM Ha Kakyl [JApyrylo, 3aZlaBasg TOH Ha4yWHAWIIEWCcda IecHe, ONpenesss
My3bIKaJIbHYI0 TOHaJIbHOCTb, COOTBETCTBYIOILYIO IO XapaKTepy, 0 OKpacke — AyXy U COAEepKaHHUI0
IIeCHY, BO3Belllad rpsayliee 3a 3ByKOM CTPYHBI IeCEHHOE CJIOBO.

[loa3ua — He OT JUTEpPaTyphl, OHA — OT MYy3bIKU. B ee Hayase — 3BYK, My3bIKaJbHBIN TOH,
TOYHO BbIBEPEHHBIH 3BYKO-PUTMHYECKHU CTpPOH. Y rycjied Bce CTPYHbl MMeJHU PasHYO [JJUHY U
3By4aJd I0-pa3HoMy. COOTBETCTBEHHO 3ByYaJlU I0-pa3sHOMY W IeCHH, NOCBSILeHHble pa3HbIM
KHs13bsIM — Crapomy flpocsaBy, Xpabpomy MctucnaBy, KpacHomy Pomany CsiTocsiaBuuy. OpnHa
necHsl Obljla He MOX0XKa Ha JAPYryl0 — U MO0 TOHAJbHOCTH U IO COJEepaHUIO, KaK NOPTPeT OLHOro
KHs1351 He IIOXO0X Ha MOPTpPeT APYroro. 3To U eCTb IPU3HAK UCTUHHOW N033UH, UICTUHHOTO UCKYCCTBa,
rie KaxkJoe TBOpeHHe YHUKAJIbHO.

A uyto boaH? K HeMy BbIlleHAa3BaHHBIN IJIAroJ «MyIIAlIeTb» TOXXe He OTHOCHUTCH, XOTb 3TO U
dopma umnepdekTa efuHCTBEHHOro 4yuciaa. [loromy uto aBTop CjoBa HNpsSIMO TOBOPUT HaM 4yThb
Jlasblie, YTO HUKAKUX J1eCATH COKOJIOB OH Ha CTalo JebeJell He NycKaJ, NepCTbl ero He JieTeJd
KaXK/iblil K CBOEU CTpPyHe, a OH «BOCKJIaAa/» UX, TO eCTb NIPOCTO KJIaJl Ha CTPYHBI, He UMes HaJ, HUMHU
BJIaCTH, 6epeJiiJl 3TH KHBbIe CTPYHBI, a T€ B OTBET €My He IeJiH, a POKOTaJd — «CaMH», IOMHUMO ero
BoJiY. [IpnyeM He pasHBbIM KHA3bSAM, K&K/JA0MY CBOIO CJIaBY, a BooOLle «KHA3bAM». OJlHa «c1aBa», OAUH
3BOH, OJIVH LIa0JIOH /Jis BCceX KHs3eH. Y «Bellero» bosgHa — mycToil 3BOH U CyMGYp, Y HETO CTPYHBI
CJIaBY He IIeJId, a POKOTaJIH.

Henb3s He 3aMeTUTb U HEKOTOPbIX OCOOEHHOCTEH NepeBOJa y Pas3/MYHBIX aBTOPOB HMEHHU
Pomana Kpachoro. «KpacHbli» 3/1ecb — 4acTb UMEHHU KHsI35l, ICTOPUYECKOI'0 NMEHH, CJIOBO, KOTOpOE
HU B KOeM cJjy4ae Heslb3sd MeHATb Hpu mnepeBojie. OaHako y C.B. lllepBuHckoro [6] u B.A.
KoxxeBHukoBa [2] Poman CBaTOC/IaBUY — «KpacuBbli», y K.JI. BaibMoHTa [6] 0H — «KpacUBOJMKHUIY,
y JLA. iImutpuesa [6] c [I.C. JluxaueBriM [6] 1 O.B. TBoporoBseIM [6], Tak ke kak u y B.B. Kannucra [6],
— «mpekpacHbiiiy, y B.U. Ctesnnenkoro [6] — «Mosiofoii». «KpacHbii» oH y B.A. XKykoBckoro [6], JL.A.
Mes [6], A.H. MaiikoBa [6] u H.A. 3a6oJionkoro [6].

BHuMaTesibHOE H3y4YeHHe TeKCTa «EKaTepUHUHCKOW KONMHHU» W ero BCECTOPOHHHU aHa/In3
MO3BOJISIIOT OMNpPEJIEJIUTh aBTOpPA I3TOr0 BBIAAIIIETOCS MPOU3BEJEHUS] PYCCKOU CJIOBECHOCTH,
KOTOPBIM MPSAMO Ha3bIBaeT cebs B TekcTe («ApocyjaBHBI Ms IJach CAbIIIKTBH» [2, ¢. 140]). 3To —
ApocnasHa, cynpyra Urops, aoub Fanunkoro kHsA3s fpociaBa OcMoMbIC/Ia, YHAC/Iel0BaBlIask BCE €ro
Jy4inve KayecTBa. Ee BJOXHOBEHHBIM MO3TUYECKUH A3bIK, TeHUAJbHbIM B CBOEH MPOCTOTE, TOYHOCTH
Y BbIPAa3UTEJbHOCTH, MPOPACTAKOIIMN U3 APEBHUX KOPHEH BCEJIEHCKOTO MO3TUYECKOTO ApeBa, 0
KOHIIa HENOCTIXKUMBIM B CBOEM cakpaJibHOW TJlyOMHE, CBOEM TaWHCTBE, BEUIUN U CBETJIBIH,
HaNpPsMYI0 TOBOPSINMNA CO CTUXMSMU M BHUMAKIIMK UM, TpusbiBaoinuid uMeHa bora u IlpecBaToi
Boropouiibl, MPOHUKAIIMN Brjy0b BEKOB M TOHKO YYBCTBYIOIIMN X0/ BpeMeHH, MHOTOMEPHBIA U
MHOTO3HA4YHbI{, MOJIHBIN IPKUX, )KUBbIX 06Pa30B, CUMBOJIOB, MeTadOp U U3bICKAHHBIX METOHUMUHY,
HaBcer/ia 3are4yaThIBalOL[UXCSA B IaMsTh, BOUCTUHY 0YapOBbIBAET.

Ha aBTOpcTBO flpoc/iaBHbI yKa3blBaeT TakXKe caMoe OKOHYaHUe TekcTa «CioBa» - «KHa3eMb
claBa, a JApyXUHe aMuHb» [2, c. 143], rae cJ0BO «JpYyXHUHa» BBICTYNAeT B OJHOM M3 CBOMX
COBEPIIEHHO 3aKOHHBIX B JIpEBHEPYCCKOM fI3blKe 3HAaUeHUW — «cymnpyra» («KHsS3bsIM — CJaBa, a
Cynpyre — UCTHHAa»), TO eCTb «KHA3bAM c/1aBa, a cynpyru (KHATUHU) CJIOBO — HUCTUHHO». Ec/u ObI
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CJI0OBO «aMHHb» 03HAYaJI0 «kKOHeL», Kak fymaeT B.A. KoxxeBHUKOB [2, c. 199], uin «BeyHasi aMsThy,
Kak AymaJj nepeBog4uk «CioBa» U.A. HoBukoB [6, c. 248] u Bcsies 3a HUM (110 BpeMeHH) AyMaeT TOT
ke B.A. KoxxeBHUKOB [2, ¢. 216], To 66110 Obl, 10 MEHbIIIEH Mepe, CTPaHHO, YTO MOCJIe TOT0 Kak 60eBOU
JpYKUHe, cpakalolllelcs 3a XpUCTHAH, MoXeJalu 3/ipaBysi B MpeJnocaelHel CTPOKe, B MocaeqHel
CTPOKE COOOLIUIH O ee KOHIEe U MPOIEH el «BeUYHyl naMsaTh». Torga aBTop «CioBa» J0KeH GbLI
Obl YTOYHUTh, YTO B MOCJEJHEH CTPOKE peyb HAET O MOorubuied JpyxxuHe Urops, UMEHHO O ero
BOMHAx (KaK 3TO U JieJlaJIoCh B TEKCTe paHblie: «kUropeBa Xxpabporo moJiky Hekpecutu» [2, ¢. 133]), a
He 0 PYCCKHUX JIPYKMHAxX BOOOIIE, UAYIUX Ha «IOTaHbIX», KOTOPBIM TOJIBKO YTO MPOIEJH 3JPaABUILY
(«3apaBu KHs3u 1 ApyxuHa, nobapas 3a XpUCTbaHbl, HA MOTaHblsg NMOJKWU» [2, c. 143]). Ho Takoro
yTouHeHUs1 HeT. [l03TOMy C/0BO «aMHUHb» O3HayaeT 3JeChb TO, YTO O3HAayaeT U B OOJIbLIMHCTBE
CJIy4aeB, TO eCTh «MCTHHAa», BBICTYIIasd B CBOEM NOJJIMHHOM, IEPBUYHOM, 2 HE BTOPUYHOM 3HAYEeHHH.

[leTh ke ellle pa3, HANOCJIE/IO0K, CJIABY KHA3bSIM U 60€BOU APYyKHUHE Yepe3 YSI3BUMbIM B JaHHOM
KOHTEKCTE COI03 «a», KaK Ipe/ijlaraeTcs B APYroM pacxoKeM BapHaHTe UHTePIpeTal Uy, COBEPIIEHHO
HeJIeNo IO0CJe TOTO KaK B MPeJbIAYIIUX CTPOKAX y»Ke MPOTNed U CTapblM KHA3bAM, U MOJIOJBIM, U
KHS3bSIM-yY4aCTHHUKAM 1oxojia Urops v noxesanu 3ipaBuUs U KHA3bAM, U UX APYKHHE Yyepe3 ropasio
0oJiee eCTECTBEHHBIN [/ YIOTPEOJEHHUSI B 3TOM Cjy4ae co3 «u». [103TOMy CJIOBO «ApPYyKHHA» BO
BTOPOM CJly4ae O3HA4yaeT «Cympyra», «keHa Hrops». Urpa oMoHMMaMu B MOCJEJHUX CTPOYKaX
«Cji0oBa» mpH 3TOM, C TOYKU 3peHUs GOpPMbI, CO3/JAeT JOMOJTHUTEJbHOE MO3THYECKOEe KadecCTBO.
[Iy6GUHHBIN 3Ke CMBIC/ 3aKJII0YUTENbHBIX CJIOB TAKOB: KHA3bSAM — CJIaBa, a KHATHHE, MepeKUuBatonien
3a OTeyecTBO M CBOEro Cynpyra, — MCTHHA, KOTOpas el JopoXe CJaBbl U KOTOpasl OJHA JIUIb U
MOXXET CMACTHU XPUCTUAHCKUHM HAPOJ, U ero Jlep>KaBy.

B noap3y aBTopcTBa fIpocsiaBHbBI CBUJETEJNBCTBYET W SIBHO BblJeJsAOIleecs], 0c060
NOYTHTEeJbHOE BOCXBajsieHWe ee oTHa fpocsaBa OcMoMbICaa, KOTOPbIA CpaBHUBAeTCd C
IPOMOBEPXKIIEM U MPEJICTAEeT BEPIIUTENEM OTeYeCTBEHHBIX U MUPOBBIX cy/1e6 (oTKpbhIBawmui Kuepy
BpaTa, CTPEJISIOUUHN CAJITAaHOB 32 3eMJISIMU U T. [I.).

Boo6iue, B M0/1b3y TOr0, YTO aBTOP — >KEHIIMHA, TOBOPUT M CaM XapaKTep MpOU3BeJleHus], I/ie
JIOCTaTOYHO MHOTO IJIa4y€el, MHOT'0 3MUTETOB, 3IU30/10B U CLIeH, KOTOpbIe 3aMHTEePEeCOBA/IU ObI TOJIBKO
»KEHLIMHY, PaBHO KaK YU MHOTOYMCJEHHBIX HIOAHCOB ONMMUCAHUN EHCKUX MepeXKUBaHUM Tparejuu
TOro BpeMeHHU. My>K4HMHa-BOMH, My>KYMHA-KHS3b, [YXOBHOE JIMLO U JaKe HaJeJeHHbIN MOBbIILIEeHHON
YYBCTBUTEJIbHOCTbIO U MHTYUIIMEHN N03T-CKa3UTe/b HUKOTAA He 06paTU/IM Obl HA 3TO BHUMAaHUA U C
TaKOW MOJIHOTOM He PACKPbI/IU ObI.

PasHble ucciefoBaTeny, CoNUAapHble B TOM, 4TO aBTop Cj10Ba — KeHIMHA, Ha3bIBa/IM pa3Hble
KaHAWAaTyphl, B TOM YHUCJIe KHATMHIO Mapuio BacunbkoBHYy — cynpyry BeslMKoro KHsA3 KHeBCKOIO
CesaTocsaBa BceBosiogoBuya u KHArMHIO Aradpio PocTuciaBHy — BAoBY KHA3s1 Osiera CBATOC/IaBUYa,
HeBecTKy HWrops. Bepcuio ke 06 aBTOpcTBe fpoc/iaBHBI paHee TakXKe BbIJBUrajl KHEBCKUH
uccaejsioBatesnb M. A. Abpamos [4].

YTo ke KacaeTcsl BpeMeHM HanucaHus C/0Ba, TO TYT cJe/loBajso Obl BbICKa3aTb CJeAylolLive
coobpaxkeHus. Haubosiee BepossTHbIM ro/ioM 3aBepiieHus CjoBa HaM npe/ictaBiasieTcsa 1186 rog.

C oHOM CTOpOHBI, Mbl BCTpEYaeM B TEKCTe MpsMoOe OoOpallleHHe OT UMeHHU aBTopa (a He OT
MMeHU Besmkoro kHs3s KueBckoro CBSITOC/IAaBa, KaK MHOTHE I0JIAaralT) K TaJMLKOMY KHS3I0
fApocsaBy OcMoOMBIC/y KaK K KHBOMY, a OH yMmep 1 okTsa6ps 1187 roga. Kak o »xuBoMm B CJioBe
ropoputcs U o Biaaumupe I'ne6oBuye IlepesiciaBckoM (IOCKOJIBKY TOJIBKO C €ro MOMOIIbIO
BceBosios, Bosibiioe 'He30 MOXKET «KHUBbIM OTHEM» CTPEJISTh, O YeM MPSIMO CKAa3aHO B TEKCTeE),
KOTOpBIN «CTOHAJ MOJ, paHaMMy», 3aiuiias IlepesciaBib OT MOJIOBLEB, a OH yMep 18 anpesnsa 1187
rojia. 3To 3HAUUT, YTO caMoe No3/Hee BpeMs HanucaHus CioBa (BepxHsis rpaHb) — MepBble MeCsIbI
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1187 roxa. Ho ckopee Bcero, Cs10Bo 66110 HanvcaHo B 1186 rojy, y»ke nocJie Bo3BpailueHuss Urops ua
IJIeHa, HO [10 BO3BpallleHud U3 myieHa Biagumupa UropeBuya, ero coiHa.

C Apyroil CTOPOHBI, XPOHOJIOTUYECKH OYeHb BAXXHBIM (HAKTOM SIBJSETCH CJAEYIOUIUI: aBTOD,
cpasy mocJie oKoOH4YaHuA cioBa CBATOC/IaBa, obpaiiaeTcs k BeceBosiony bosbiioe M'He3 10, uMeHys ero
Benukum kHsi3eM («Besukbiii KHske BeeBosiogie» [2, c. 136]). To ecth, Hapsiay ¢ Bennkum KHsizeM
KHMeBCKUM CBATOC/IaBOM, Ha3BaH yxe Benukuil kHA3b BceBosiof — BJIaJUMUPCKON BETBU, KOTOPBIU
BOOOIIle HAYMHAEeT YIIOMHUHAThCA B 3TOM KaudecTBe ¢ 1886 roxa. Bce 3To roBoput o ToM, uto CjoBO
OBLJIO MMOJIHOCTBIO HAIMMCAHO He paHee 1886 roxa u He no3Hee Havasa 1887 roja, BeposiTHee BCETO,
BO BTOpoOU nosioBuHe 1886 roja.

HoBsbrliit nepeBog «CiioBa o moJiky Uropese» aBTopa HacTosilel cTaTbu [3] npejcTaBJisieT coboi
HIOAHCHPOBAHHbBIN MO3TUYECKUH MepeBO/, JPEBHEPYCCKOr0 OpPUTMHa/Ia M He SIBJISIeTCS KaKUM-JU60
nepeJsio)keHueM, pUGMOBAHHBIM WM HEPU(MOBAHHBIM, C KECTKUM METPOM WJU 6e3, KaKHUX OblIo
HeMaJlo, U y[a4HbIX, U HeyZa4yHbIX. B yacTu nmoatudeckoil ¢popMbl aBTOp HOBOTO IepeBOJia CTaBUJI
3a/layy COXpaHEHMs B HEM PUTMUKO-CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYphl, TO €CTb OGLIero pUTMHUYECKOI0
CTPOSI U OCHOBHOMH MOCJI€/J0BAaTEJbHOCTH CUHTAarM OPUrMHaJa, U, 10 BO3MOXKHOCTH, GPOHETUYECKUX C
HUM CO3BYYMU.

Jlutepatypa

1. Bericman A/ Tpedecko-pycckuid cioBapb. M.: 'peko-naTuHckuil kabuHeT 0.A. llluyanuna,
1991. 696 c.

2. Kosxeprurop B.A. Taiinbl U 3aragxku «CsoBa o noJsiky Uropesex». M.: [lpoda, 2012. 256 c.

3. llesyos I’/ «CnoBo o nosiky Uropese» B nmepeBoje ['puropus IleBuosa // JluTepaTypHblie
3HakoMcTBa. 2016. N2 4(27). C. 97-105.

4. Ilonoykasa kHskHAa Mapusa BacuibkoBHa - aBTOp «CiioBa 0 noJsiky Uropesex»: uccieoBaHus
taHonucu / Berym. craths u coct. JI.O. [lanbko u AWM. Cynnuka. [losouk: Usgarens A.U. CyaHuK,
2008. 56 c.

5. Mymikue A.C TlonHoe cobpanue counHenuit: B 17 T. T. 12. KpuTtuka. ABTo6uorpadus / Ilox
o61. pea. B.B. l'unnuyca, b.B. TomamuieBckoro u b.M. Jitxen6ayma. M.: BockpeceHnbe, 1996. 578 c.

6. CimoBo o mosky Hropese / Bcrym. crarbsa /[I.C. JluxadyeBa; COCT. U MOAroT. TeKCTOB JLA.
AmutpueBa u /[I.C. JluxayeBa; npumed. 0.B. TBoporosa u JI.A. lmutpueBa. Jlenunrpaz: CoBeTCKUI
nucaTesib. JIeHUHrpaJckoe otAenenue, 1967. 539 c.

© 2017 ®TBOY BO MITIITY «MOCKOBCKHH IroCyapCTBeHHbBIN © 2017 Moscow State University of Psychology
MICUXO0JIOTO-TIeJJarOTHYeCKUH YHUBEPCUTET» & Education
46



lleByoB I’ /]. O IHHrBHCTHYECKHX, HCTOPHYECKHX H Pevtsov G.D Linguistic, Historical and

XVJOXECTBEHHO-CTHAHCTHYECKHX ACIEKTAX MEPEBOJA Poetical Stylistic Aspects of Translating of

«Cs10Ba o moJIKy Hropepe». Bompockl aBTOpCcTBa H The Song of Igor's Campaign. The Subjects

BPEMEHH CO3/aHHS of the Authorship and the Time of Creation
A3bIk U TekCT langpsy.ru Language and Text langpsy.ru

2017.Tom 4. Ne 1. C. 39-47. 2017, vol. 4, no. 1, pp. 39-47.

doi: 10.17759/langt.2017040104 doi: 10.17759/1langt.2017040104

Linguistic, Historical and Poetical Stylistic Aspects of
Translating of The Song of «Igor's Campaign». The
Subjects of the Authorship and the Time of Creation

Pevtsov G.D.,
Deputy Editor-in-chief, International Anthology Literary Meetings, Moscow, Russia,
pevtsov.gd@mail.ru

The article presents some peculiarities of the new translation of The Song of Igor's Campaign made
by the author of the present article as well as the translations by the most famous Russian authors of
different times. The translations are compared and their advantages and shortcomings come to
light. The subjects of the authorship of The Song and the time of its creation are touched upon as
well.
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